
+ Collapsible Bouncer
 Basculeur pliable
 Hamaca plegable

Maximum weight: 20 lb.
Poids maximum : 9 kg.
Peso máximo: 9 kg.

Instructions
Instructions
Instrucciones

SLANT™

0m-
6m



IMPORTANT! CAREFULLY 
READ AND FOLLOW ALL 
INSTRUCTIONS BEFORE 
USE. PLEASE RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE.

• Remove any plastic attachments and packaging 
before use.

• Adult assembly required.

• This product is not a toy.

• Do not use this infant bouncer seat if it is damaged 
or broken.

CLEANING & CARE
FABRIC SLING 

External: 100% polyester 
Filling: 100% polyester fiber 
 
Buckle all straps before laundering. Machine 
wash cold. Tumble dry low. Do not iron. Do 
not bleach. Do not dry clean.

STORAGE BAG 
100% polyester 
 
Machine wash cold. Tumble dry low. Do not 
iron. Do not bleach. Do not dry clean.

BOUNCER FRAME 
Wipe clean with damp cloth.

       WARNING
FALL HAZARD: Babies have suffered 
skull fractures falling while in and 
from bouncers.

• Use bouncer ONLY on floor.

• ALWAYS use restraints and adjust 
to fit snugly.

• NEVER lift or carry baby in 
bouncer.

SUFFOCATION HAZARD: Babies 
have suffocated when bouncers 
tipped over on soft surfaces and/or 
when bouncers have been used as a 
sleep product.

• NEVER use on a bed, sofa, 
cushion, or other soft surface.

• Stay near and watch baby 
during use. This product is not 
safe for sleep or unsupervised 
use. If baby falls asleep, remove 
baby as soon as possible and 
place baby on a firm, flat 
sleep surface such as a crib or 
bassinet.

To prevent falls and suffocation:
• ALWAYS use restraints and adjust 

to fit snugly.

• STOP using bouncer when baby 
starts trying to sit up or has reached 
20 lb, whichever comes first.



Base

Fabric sling

Harness

Storage bag

Slider

Crossbar

Upper frame

Insert Markers

IMPORTANT:
Please make sure you have all of the parts shown on this page before beginning assembly. If you 
are missing any parts, please DO NOT return this product to the store. Please call our customer 
service department at 800.704.8697 or contact us at info@tomy.com.
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POSITIONS
  

        

LOW
Recommended for babies 0-3 months or less than 
15.5 lbs.

HIGH
Recommended for babies 3-6 months or between 
15.5–20 lbs.

ASSEMBLY
1. Remove all packaging materials.

2.  Position BOTH sliders in either HIGH or LOW position.          

3. Insert upper frame into base.

IMPORTANT
Be sure that the upper frame is inserted completely and that the insert markers are not visible. 

 
 

 



 
 
    NOTE:  Do not attempt to insert the upper frame facing backwards.

 
 
   

4. Slide fabric sling onto upper frame with harness facing forward. Wrap and secure fabric sling around 
crossbar with hook and loop closure. 
 
 NOTE:  Ensure entire length of hook and loop is secure. 
 
 NOTE:  Always remove the fabric sling prior to changing the upper frame position. 

  

SECURING BABY
NOTE:  Always secure child using the restraint system. 
 
Unclip buckles and place baby in seat facing forwards. Clip buckles with crotch strap between child’s legs. Pull 
webbing towards center of harness to tighten. 

IMPORTANT
This bouncer is not safe for sleep or unsupervised use. If baby falls asleep, remove baby as soon as 
possible and place baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or bassinet.



     MISE EN GARDE
• RISQUE DE CHUTE : Des bébés 

ont subi des fractures du crâne 
en tombant dans ou hors des 
gonflables.

• Utilisez le château gonflable 
UNIQUEMENT au sol.

• Utilisez TOUJOURS des dispositifs 
de retenue et ajustez-les pour 
qu’ils soient bien fixés.

• NE JAMAIS soulever ou porter le 
bébé dans le transat.

• RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Des 
bébés ont suffoqué lorsque des 
transats se sont renversés sur des 
surfaces molles et/ou lorsque des 
transats ont été utilisés comme 
matériel de couchage.

• Ne JAMAIS l’utiliser sur un lit, un 
canapé, un coussin ou toute autre 
surface molle.

• Restez près du bébé et veillez 
sur lui pendant l’utilisation. Ce 
produit n’est pas sans danger pour 
le sommeil ou l’utilisation sans 
surveillance. Si le bébé s’endort, 
faites-le sortir dès que possible 
et placez-le sur une surface de 
sommeil ferme et plate, comme un 
lit d’enfant ou un couffin.

Pour éviter les chutes et la suffocation :

• Utilisez TOUJOURS des dispositifs 
de retenue et ajustez-les pour qu’ils 
soient bien fixés.

• CESSEZ d’utiliser le transat lorsque 
le bébé commence à essayer de 
s’asseoir ou lorsqu’il a atteint le 
poids de 9 kg, selon ce qui se 
produit en premier.

IMPORTANT ! CLISEZ ET 
SUIVEZ SOIGNEUSEMENT 
TOUTES LES INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION DU 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
AVANT UTILISATION. 
PRIÉRE DE CONSERVER À 
TITRE D’INFORMATION.

• Retirez toutes les fixations en plastique et 
l’emballage avant utilisation.

• Ce jouet doit être assemblé par un adulte.

• Ce produit n’est pas un jouet.

• N’utilisez pas ce siège basculeur pour nourrissons 
s’il est endommagé ou cassé.

NETTOYAGE & ENTRETIEN
SIÈGE EN TISSU 

Extérieur : 100 % polyester 
Remplissage : 100 % fibre de polyester 
 
Refermez toutes les attaches avant tout 
nettoyage. Lavage À Froid En Machine. 
Séchage En Sèche-linge À Basse 
Température. Ne pas repasser. Ne pas 
blanchir. Ne pas nettoyer à sec.

SAC DE RANGEMENT 
100 % polyester 
 
Lavage À Froid En Machine. Séchage En 
Sèche-linge À Basse Température. Ne pas 
repasser. Ne pas blanchir. Ne pas nettoyer 
à sec.

CADRE DU BASCULEUR 
Nettoyez avec un chiffon humide.



Base

Siège en tissu

Harnais

Sac de rangement

Bouton

Barre 
transversale

Cadre 
supérieur

Repères d’insertion

IMPORTANT :
Veuillez vous assurer de disposer de toutes les pièces figurant sur cette page avant de commencer 
le montage. Dans le cas où des pièces seraient manquantes, veuillez NE PAS retourner ce produit 
au magasin. Contactez notre service client au 800.704.8697 ou contactez-nous par courriel: info@
tomy.com
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POSITIONS
  

        

BASSE
Recommandé pour les bébés de 0 à 3 mois ou pesant 
moins de 7 kg.

HAUTE
Recommended for babies 3-6 months or between 7–9 
kg.

ASSEMBLÉE
1. Retirez tous les matériaux d’emballage.

2.  Positionnez LES DEUX glissières en position HAUTE ou BASSE.          

3. Insérez le cadre supérieur dans la base.

IMPORTANT
Assurez-vous que le cadre supérieur est complètement inséré et que les repères d’insertion ne sont pas visibles. 

 
 

 



 
 
    REMARQUE :  Ne tentez pas d’insérer le cadre supérieur à l’envers.

 
 
   

4. Faites glisser le siège en tissu sur le cadre supérieur, le harnais orienté vers l’avant. Enveloppez et fixez le 
siège en tissu autour de la barre transversale avec la fermeture à crochet et boucle. 
 
 REMARQUE :  Assurez-vous que toute la longueur de la fermeture à crochet et boucle est bien fixée. 
 
 REMARQUE :  Assurez-vous que toute la longueur de la fermeture à crochet et boucle est bien fixée. 

  

SÉCURISER BÉBÉ
 REMARQUE :  Attachez toujours l’enfant à l’aide du système de retenue 
 
Détachez les boucles et placez le bébé dans le siège en le faisant face vers l’avant. Attachez les boucles avec la 
sangle d’entrejambe entre les jambes de l’enfant. Tirez sur la sangle vers le centre du harnais pour le resserrer. 

IMPORTANT
Ce produit n’est pas sans danger pour le sommeil ou l’utilisation sans surveillance. Si le bébé s’endort, 
faites-le sortir dès que possible et placez-le sur une surface de sommeil ferme et plate, comme un lit 
d’enfant ou un couffin.



      ADVERTENCIA
PELIGRO DE CAIDA: Los bebés han 
sufrido fracturas de cráneo al caer 
dentro y fuera de las hamacas.

• Utiliza la hamaca SOLO en el suelo.

• Utiliza SIEMPRE los sistemas de 
retención y ajústalos para que 
queden bien sujetos.

• NUNCA levantes o lleves al bebé 
en la hamaca.

PELIGRO DE ASFIXIA: Hay bebés 
que se han sofocado al voltearse la 
mecedora sobre superficies suaves 
o cuando se la usa como cuna para 
dormir.

• NUNCA utilizar en una cama, 
sofá, cojín u otra superficie 
blanda.

• Permanezca cerca y al 
pendiente del bebé durante el 
uso de este producto. Este no 
es seguro para dormir o ser 
usado sin supervisión. Si el bebé 
se quedase dormido, quítelo 
tan pronto como sea posible 
y colóquelo en una superficie 
plana y firme que sea adecuada 
para dormir como una cuna o 
un bacinete.

Para evitar caídas y asfixia:
• Utiliza SIEMPRE los sistemas de 

retención y ajústalos para que 
queden bien sujetos.

• DEJA de usar la hamaca cuando el 
bebé comience a intentar sentarse 
o haya alcanzado los 9 kilos, lo 
que suceda primero.

¡IMPORTANTE! LEA 
CUIDADOSAMENTE EL 
MANUAL DE USUARIO Y SIGA 
TODAS LAS INSTRUCCIONES 
DE INSTALACIÓN ANTES DE 
USAR. CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.

• Quite los accesorios de plástico y embalaje antes 
de usar.

• Es necesario que lo monte una persona adulta.

• Este producto no es un juguete.

• No utilice esta hamaca para bebés si está dañada 
o rota.

LIMPIEZA Y CUIDADO
ARNÉS DE TELA 

Exterior: 100% poliéster 
Relleno: 100% fibra de poliéster 
 
Abroche todas las correas antes de lavar 
el portabebés. Lavar A Maquina En Agua 
Fría. Secar En Secadora A Ciclo Bajo. No 
planchar. No blanquear. No lavar en seco.

BOLSA DE ALMACENAMIENTO 
100 % poliéster 
 
Lavar A Maquina En Agua Fría. Secar En 
Secadora A Ciclo Bajo. No planchar. No 
blanquear. No lavar en seco.

BASTIDOR DE LA HAMACA 
Limpiar con un paño húmedo.



IMPORTANTE:
Antes de comenzar con el montaje asegúrese te contar con todas las piezas que se muestran en 
esta página. Si falta alguna pieza, NO devuelva este producto a la tienda. Póngase en contacto 
con el departamento de servicio al cliente llamando al 800.704.8697 o póngase en contacto con 
nosotros mandando un mensaje a info@tomy.com.
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Bolsa de almacenamiento
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Bastidor 
superior

Marcas de 
inserción
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POSICIONES
  

        

BAJA
Recomendado para bebés de 0 a 3 meses o menos 
de 7 kg.

ALTA
Recomendado para bebés de 3-6 meses o entre 
7-9 kg.

MONTAJE
1. Retire todos los materiales de embalaje.

2.  Coloque AMBOS deslizadores en posición ALTA o BAJA.          

3. Inserte el bastidor superior en la base.

IMPORTANTE
Asegúrese que el bastidor superior esté completamente insertado y que las marcas de inserción no 
sean visibles. 

 
 

 



 
 
    NOTA:  No intente introducir el bastidor superior mirando hacia atrás.

 
 
   

4. Deslice el arnés de tela sobre el bastidor superior con el arnés mirando hacia delante. Enrolle y asegure el 
arnés de tela alrededor del travesaño utilizando el cierre de gancho y presilla. 
 
 NOTA:  Asegúrese de que toda la longitud del gancho y su aspecto sean seguros. 
 
 NOTA:  Asegúrese de que toda la longitud del gancho y su aspecto sean seguros. 

  

ASEGURANDO AL BEBÉ
 NOTA:  Siempre se debe asegurar al niño utilizando el sistema de sujeción. 
 
Desabroche las hebillas y coloque al bebé en el asiento mirando hacia delante. Abroche las hebillas colocando 
la correa de la entrepierna entre las piernas del niño. Para apretar, tire de las correas hacia el centro del arnés. 

IMPORTANTE
Este producto no es seguro para dormir ni para su uso sin supervisión. Si el bebé se queda dormido, 
sáquelo lo antes posible y colóquelo sobre una superficie para dormir firme y plana, como una cuna o 
un moisés.



Please retain all product information for future reference. Color 
and contents may vary. Trademarks and copyrights are exclusively 
owned by TOMY. MADE IN CHINA. 230802

Prière de conserver toutes les informations sur le produit à titre 
d’information. Marques déposées, copyrights et designs sont les 
propriétés exclusives de TOMY. FABRIQUÉ EN CHINE.

Guarde toda la información del producto para futuras consultas. El 
color y el contenido pueden variar de las ilustraciones. Las marcas 
comerciales y los derechos de autor y los diseños son propiedad 
exclusiva de TOMY. FABRICADO EN CHINA.
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